Vor Gebrauch Sicherheitsvorschriften durchlesen Q

SICHERHEITSHINWEISE

¢ Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig vor der ersten
Inbetriebnahme lhres Geréates durch: Eine unsachgemaRe Bedienung
entbindet ROWENTA von jeglicher Haftung.

e Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat den
anwendbaren Normen und Bestimmungen (Bestimmungen tiber
Niederspannung, elektromagnetische Vertraglichkeit und Umweltschutz).
e Uberlassen Sie Kindern niemals unbeaufsichtigt das Gerat.

Die Benutzung dieses Gerates durch kleine Kinder und behinderte
Personen darf nur unter Aufsicht erfolgen.

e \ersichern Sie sich, das die Spannung lhrer Elektroinstallation der
Geréatespannung entspricht. Ein fehlerhafter Anschluss kann zu
irreparablen Schaden fiihren und setzt die Garantie auBer Kraft.

¢ Bei fehlerhaftem Anschluss erlischt die Garantie.

e |hr Gerat ist ausschlieRlich fiir den Hausgebrauch und nur fiir den
Einsatz in geschlossenen Raumen vorgesehen. Nicht bei Temperaturen
unter 0°C und Uber 35°C benutzen.

e Ziehen Sie den Netzstecker nach jeder Benutzung und vor jeder
Reinigung des Gerates. ‘:I ]

¢ Nicht mit scheuernden oder dtzenden Mitteln reinigen.

¢ Benutzen Sie Ihr Gerat nicht, wenn es nicht fehlerfrei funktioniert,
gefallen ist oder sichtbare Schaden aufweist.

e Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt (iblichen Reinigung und Wartung
durch den Kunden, muss durch den ROWENTA Kundendienst erfolgen.
¢ Das Gerét, die Zuleitung oder den Stecker niemals in Wasser oder eine
andere Flussigkeit tauchen.

¢ Lassen Sie die Zuleitung niemals in die Néhe von oder in Beriihrung mit
den heiRBenTeilen des Gerates, einer Warmequelle oder einer scharfen
Kante kommen.

¢ Lassen Sie die Zuleitung niemals herunterhdngen und ziehen Sie
niemals den Stecker an der Zuleitung aus der Steckdose.

¢ Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn die Zuleitung oder der Stecker
beschadigt sind. Um jegliche Gefahr zu vermeiden, lassen Sie diese
Teile durch den ROWENTA Kundendienst austauschen.

e Verwenden Sie nie eine Verlangerungsschnur im Badezimmer.

¢ Das Gerét nie unbeaufsichtigt betreiben.

¢ Das Geréat wird bei Betrieb sehr heiB. Vorsicht: Verbrennungsgefahr.

¢ Benutzen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen oder in der Nahe
von mit Wasser gefiillten Badewannen, Waschbecken oder sonstigen
derartigen Behéltnissen.

¢ zum zusatzlichen Schutz ist es ratsam, den Stromkreis im Badezimmer
mit einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit 30 mA
Nennfehlerstrom auszustatten. Lassen Sie sich von ihrem
Elektroinstallateur beraten.

¢ Bei Uberhitzung schaltet sich das Gerat automatisch aus. Treten Sie in
diesem Falle mit dem Kundendienst in Kontakt.

¢ Wenn Sie lhren Haartrockner im Badezimmer verwenden, schalten Sie
ihn nach jeder Verwendung aus (den Stecker aus der Steckdose ziehen),
denn die Nahe von Wasser kann selbst dann eine Gefahr darstellen,
wenn der Haartrockner ausgeschaltet ist, auch wenn Sie nur fiir kurze
Zeit weggehen.

¢ Luftansaugflache nicht durch Kleidungsstiicke oder Hande abdecken,
Haare nicht direkt in den Bereich des Ansauggitters bringen.
Ansauggitter von agesaugten Haaren und Flusen frei halten.

Gerat nicht ablegen, wenn das Gerét lauft.

* Nur original Zubehér und Ersatzteile verwenden.

GARANTIE

Dieses Gerat ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt, und nicht
im professionellen Einsatz zu verwenden.

Bei unsachgemafem Gebrauch erlischt die Garantie.

*"Thermo Optimum": Geschlitztes Haar durch Trocknen bei
maRiger Temperatur.

e System ,IONIC”: Ihr Haartrockner setzt automatisch negative
lonen frei, die das Auftreten von statischer Elektrizitat verhindern
und lhr Haar glédnzend und frisierwillig machen.

BENUTZUNG

o Temperaturwahl:
e = ultra-sanfte Temperatur
oo — mittlere Temperatur
e = intensivere Temperatur

Wahl der Geblasestufe:
1 = mittlere Luftgeschwindigkeit
2 = hohere Luftgeschwindigkeit

Cool Stufe:
Fir besonders guten Halt.

Fiir besonders empfindliches und verletzliches
Haar (z. B.: Baby).

POSITION ¢/1
Fiir ultra-sanftes Haartrocknen.

Feuchtes Haar ist sehr empfindlich,
zu groRRe Hitze kann es beschadigen.

POSITION ee/2
Mittlere Temperatur zum Vortrocknen.

Fiir vorgetrocknetes Haar.

POSITION eee/1
Durch heiBere Luft 1aR3t sich das Haar leichter Stylen und
gibt dem Haar dauerhaften halt.

DENKEN SIE AN DEN SCHUTZ DER UMWELT !

Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder
verwertet werden kdnnen. Geben Sie Ihr Gerat
deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer

Stadt oder Gemeinde.

kaBe xprion.
AZOANEIA

Ia Vv aodAAeld 0ag, N CUOKEUT AUTr CUPGWVEL [E Ta LoxUovTa
MPOTUTIA KAl TOUG LOXUOVTEG Kavoviopoug (Odnyia yia t XaunAn
Taon, v HAeKTPIKN ZupBATOTNTA, TO MEPIBANNOV KATI).

* EAéyETe OTL N TAON TNG NAEKTPIKNG EYKATACTAONG 0AG
QAVTIOTOLXEl HE AUTNV TNG OUOKeUNG 0ag. Mia AavBaouévn
ouvdeaon Propei va mpokaAéoel avenavopBwTeq {nULEG oL
ormoieg dev kaAumrovtal and v gyyunon.

* Mnv XpnolLOTOIOETE TNV CUOKEUT 0AG KAl EMIKOVWVEIOTE
ue éva EEouaiodotnuévo Kévtpo Emokeumv av:

- €neoe KATW

- dev Aeltoupyei QuOLlOAOYLIKA %
* Mn XpnolporoleiTe MOTE TN OUOKEUT) 0AG HE N
Bpeyuéva xépla 1 KOvTd oe vepd Hmaviépag, VIrmTpa

1 AANoU TIEPLEKTN.

< ‘OTav TO MOTOAAKL XPNOLUOTOLEITAL OE UMAVIO,
AroouUVOEETE TO META TN Xprion dLOTL n eyyUuTnTa TOUu vepoU
UMopel va mapouaotdacel Kivduvo akoun Kat otav dev
AEITOUPYEL TO TILOTOAAKL.

» H ouokeun dev nmpérnel va BpiokeTtal otnv npica:

- KaTd To KaBAplopa Kal Tn cuvTENON,

- oe mepinTwon duoAelToupyiag,

- 0TAV OTAUATATE va TO XPNOLUOTIOLEITE,

- av Aeiyete, €0TW KAl yla MOAU Aiyo.

« [la MePLOCOTEPN ACPANELD, OUVIOTOUE VA EYKATAOTAOETE
éva peAé yla To pelpa OTo PMAvio, he €vtaon Aeltoupyiag
mou dev Eenepva ta 30mA. ETikolvwveioTe Pe ToV
KATAOKEUAOTH 0ag yl'auTo.

« Eav To KaA®AL0 eival KATECTPAUEVO TIPETEL ATIAPALTHTWG
vVa TO avTIKATAOTHOoETE e €va aAho and éva
€EOUOLOBOTNHEVO KEVTPO EMIOKEUMY amoPelyovTag
meavoug Kivduvouq.

« H ouokeun oag propei va erdlopbwbei pdvo pe e1dika
epyaleia Ta omoia dlatibevrtal pévo ota eEoualodotnuéva
KEVTPA TEXVLKNG EEUTNPETNONG.

* H ouokeun eivat eEomALloPEVN e oUoTNUa BEPULKAG
aopdAelaqg: Ze nepintwon unepBEppavong (mou opeiletal
napadeiypaTtog Xapn oto BPOUIONA TOU Tiow MAEYUATOG) N
ouokeun Ba oTapaToel AUTOHATA: ETIKOLVWVAOTE HE TNV
utnpeoia TeXVIKNAG eEunnpETnong.

AapBdvete undyn Tig odnyieg acpaleiag mplv and @

* Mnv a@riveTe Tn oUoKeUn 0€ HEPOG OTIOU UMmopouV va TN ¢Tdoouv naidid.
* MnV XpNOLLOTIOLEITE TN CUOKEUT AV TO KAAWSLO gival EAATTWHATIKO.

* Mnv tomoBeTeite T ouokeun péoa 1 KATw and vepd, akdua Kat yla
TOV KaBapLopo.

* Mnv rudvete Tn ouokeun pe Bpeyuéva xépla.

* Mnv rdveTe Tn oUOKeUT ano To oToHLo agpa mou eivatl {eoto, ala
and tn xelpohapn.

* Mnv anoouvd£eTe Tn CUOKEUT arnd To pelpa TPABMVTAG TO KAAWDLO,
al\a ané v npica.

« Mnv xpnotporoleite prialavtéla.

* Mnv kaBapileTe ™ oUOKeUT| ME OTIABWTIKA 1} SLABPWTIKA UAIKA.

* Mnv XpnotyoroLeiTe T OUOKEUT o€ BeppoKpaoieq HIkpOTEPEG Twv 0°C
Kal peyaAUTepeg Twv 35°C.

ErMYHZH

AUT N oUOKeUTN OXedLAOTNKE LOVO YA OLKIOKY) Xprion. Agv
uropel va xpnotyornoinBei yia orolavdnimoTe enayyeAUATIKY
Xpnon. H eyydnon akupwveTtal og MePIMTwaon Un owoTig
Xenong.

“Thermo Optimum™: Ta paAALG mpooTtatedovTal, OTEYVWOVOVTAG

Ta oe PETPLA BEPUOKPaTia.

ZUotnpa «IONIC»: To MOTOAdKL 0ag eKMEUMeL autdpata
apvnTika 1ovta mou eEaleipouv Tov OTATIKO NAEKTPLOUO,
dnuloupyolv Adpyn Kat dleukoAUvouv To Egpmépdepa.

XPHSH

a PuBuLon Bepuokpaaciag:
« = XaunAr Bepuokpaaia
«» = Meoaia Beppokpacia
*s» = YYUnAr Beppokpaocia

PUBuLoN aveplompa:
1 = Métpla por} aépa
2 = Auvatn pon agpa

MAAKTPO KpUOU agpa:
lMa 1o eUKOAO POPHUAPLOUA TWV HAAALDYV.

lMa oAU guaiobnTta paAAld (pwpou).

OEZH +/1
Ma eAappu oTéyvwua.

Otav Ta paAAd oag eival Bpeypéva pia
uynAn Bepuokpacia prmopei va ta KAtaoTpEYPeL.

OEZH /2
Meoaia Beppokpacia yla OTEYVWHA TWV HAAALDV.

ZTeyva paiAwa.

OEZH +¢/1
Mo uPnAn Beppokpaaoia yia opuaplopa TwV HAAAL®V.

00 © 66 6 ©

Az YMBAAAOYME KAI EMEIZ ZTHN
MPOXZTAZIA TOY MEPIBAAAONTOZ!

H ouokeun oag mepiéxel moAhod aflonomotpa
1) avakukAdotpa UAkd. Mapadaote ) maid
ouokeur] oag oe kevipo dlahoyng 1 eAAeipel
TETOLOU  KEVTPOU O€ €EOUCLOBOTNHEVO KEVTPO
0épPIg To omoio Ba avardBet

mv enefepyaoia g.

Please read the safety instructions before use @

SAFETY

® For your safety, this appliance complies with the applicable

standards and regulations (Low Voltage Directive,

Electromagnetic Compatibility, Environmental...).

¢ Ensure that the voltage of your electrical installation corresponds
to that of your appliance. Incorrect connection may cause
irreversible damage which will not be covered by the guarantee.

e Don’t use your appliance and contact a service Centre if :

- your appliance is dropped

-if it doesn’t. wo.rk normally @

¢ Never use it with wet hands or near water

(bath, sink, etc.).

*To ensure additional protection, we recomend that you have a
differential residual circuit breaker installed, with an
operating differential of no more than 30 mA.

Contact your installer for advice.

e If the power cable is damaged, it must be replaced by the

manufacturer, its after-sales service or a person with similar

qualifications to avoid any danger.

*Your appliance can only be repaired using special tools

*The appliance is equipped with a safety cut-out switch.

In the event of overheating, the appliance stops automatically.

In this case, unplug it and wait for approximately 20 minutes.

*The appliance must be unplugged :

- before cleaning

- in case of any operating problems

- as soon as you have finished using it

- if you have to leave it unattended, even for a few moments.

¢ Do not leave within the reach of children.

* Do not use if the cord is damaged.

* Do not immerse or put under running water, even for

cleaning purposes.

* Do not hold with damp hands.

¢ Do not hold the appliance by the casing, which is hot,

but by the handle.

¢ Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the

plug.

* Do not use an electrical extension lead.

* Do not clean with abrasive or corrosive products.

¢ Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE

This appliance has been designed for a domestic use only.

It can not be used in any professional apllication.

The guarantee becomes null and void in case of incorrect use.

*"Thermo Optimum": Drying your hair at a moderate
temperature protects it.

¢ "IONIC" system: your hair dryer will automatically disperse
negative ions which eliminate static electricity, add shine
to your hair and make it easier to manage.

USE

o Temperature control :
® = ultra-gentle
temperature
e = moderate
temperature
eee = more intense
temperature

Fan power control :
1 = medium air flow
2 = fast air flow

Cool air shot :
To set your hair
more easily.

For very delicate
and fine hair (baby).

POSITION /1
For an ultra-gentle drying.

When your hair is
wet extremely
high temperatures
could damage it.

POSITION ee/2
Moderate temperature for pre-drying.

For pre-dried hair.

POSITION eee/1
More intense temperature for setting your hair.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST !

Your appliance contains valuable materials which
can be recovered or recycled.
Leave it at a local civic waste collection point.

Her kullanimdan énce, glvenlik talimatlarini iyice 6grenin @

GUVENLIK

* Guvenliginiz igin, bu cihaz uygulanabilir norm ve yonetmeliklere
uygundur (Alcak Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik Uyum, cevre, ...).
« Kullandiginiz yerdeki elektrik gliciniin cihazinizin Gzerinde
Ogorilen ile ayni oldugunu kontrol ediniz. En ufak bir baglanti
hatasi, garanti kapsamina girmeyen ve tamiri olanaksiz

arizalara neden olabilir.

« Cihazinizi :

- yere dist ise, %
- normal olarak ¢alismiyorsa, kesinlikle kullanmayiniz ‘:I X
ve mutlaka yetkili servislerden birine gosteriniz.

« Aletinizi higbir zaman 1slak elle ya da banyo kiiveti,

lavabo veya baska kaplardaki su yakininda kullanmayin...

+ Sa¢ kurutma makinesini banyoda kullandiktan sonra,
prizden cekin, zira, suya yakin olmak, sa¢ kurutma makinesi
durduruldugu zaman dahi tehlike arzedebilir.

* Su durumlarda aletin prizden gekilmesi gerekir :

- Temizlik ve bakimdan énce.

- Anormal ¢alisma halinde.

- Kullanmay bitirir bitirmez.

- Cok kisa bir sure igin olsa dahi ayrilirsaniz.

« Ekstra glivenlik saglamak icin, cihaziniza farkli ve 30 mA’'den
fazla akimlari kesen bir alet takabilirsiniz.

« Elektrik kablosu zarar gérirse, herhangi bir tehlikeye yol
acmamasi icin, Uretici, yetkili servis veya bir uzman tarafindan
degistiriimesini saglayiniz.

« Cihaziniz sadece yetkili servislerde bulunan 6zel aletler ile
tamir edilmelidir.

« Alet termik giivenlik sistemiyle donanmistir. (Ornegin arka
1zgaranin kirlenmesi ve tikanmasi sonucu). Asiri isinma
halinde, alet otomatik olarak durur: o zaman Satis Sonrasi
Servisine basvurunuz.

+ GCocuklarin ulasabilecekleri yerlerde birakmayin.

« Kordon hasar gérmusse, kullanmayin.

+ Temizlik maksadiyla da olsa, suya batirmayin, suyun altinda tutmayin.
« Islak elle tutmayin.

« Sicak kilifi tutmayin; sapindan tutun.

» Fisi kordonundan gekerek prizden ¢ikarmayin; fisi prizden gekin.

+ Uzatma kablosu kullanmayin.

« Asindirici veya korozyona neden olan uriinler kullanarak temizlemeyin.
+ 0°C ‘nin altindaki veya 35°C ‘nin Ustiindeki sicakliklarda kullanmayin.

GARANTI

Cihaziniz sadece ev kullanimina yénelik olarak tasarlanmistir.
Profesyonel kullanima hizmet etmez.

Yanlig veya norm digi kullanim durumlarinda, garanti gegersiz
sayllacaktir.

.“Thermo Optimum”: Orta isida kurutularak korunan saclar.

*"IONIC" sistemi: sa¢ kurutma makineniz otomatik olarak, statik elektrigi ortadan
kaldiran, parlaklik veren ve karismis saclarin agilmasini kolaylastiran negatif
iyonlar yayar.

KULLANIM

Is1 Kontrol:

» = Ultra nazik 1sI

e =orta sl

e = daha yiksek Isi

Fan glg kontroli:
1 = orta dereceli hava akimi
2 = hizli hava akimi

Soguk Hava Ufleme:
Saciniza sekil vermenizi kolaylastirir.

Cok nazik ve ince telli saglar icin (bebek sagi gibi).

POZISYON +/1
Ultra nazik kurutma icin.

Saciniz i1slaksa fazla sicak hava zarar verir.

E_’OZiSYON *e/2
On kurutma i¢in orta dereceli IsI.

Onceden kurutulmus saglar igin.

POZISYON #e+/1
Sagciniza kalici sekil vermek icin daha yogun isi.

Prendre connaissance des consignes de sécurité
avant toute utilisation

SECURITE

e Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes
et réglementations applicables (Directives Basse Tension,
Compatibilité Electromagnétique, Environnement...).

¢ Vérifiez que la tension de votre installation électrique
coresponde a celle de votre appareil.

Toute erreur de branchement peut causer des dommages
irréversibles, qui ne sont pas couverts par la garantie.

e N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service
Agréé si:

- votre appareil est tombé

- s'il ne fonctionne pas normalement @
¢ N'utilisez jamais votre appareil avec les mains

mouillées ou a proximité de I'eau (baignoire, lavabos, etc.)

e Pour assurer une protection supplémentaire,

I'installation, dans le circuit électrique alimentant la salle de
bain, d'un dispositif a courant différentiel résiduel de courant
différentiel de fonctionnement assigné n’excédant pas 30 mA
est conseillé. Demandez conseil a votre installateur.

¢ Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une
personne de qualification similaire, afin d'éviter un danger.
*\/otre appareil ne peut étre réparé qu’aux moyens d’outils
spéciaux.

e L'appareil est équipé d'un systéme de sécurité thermique.
En cas de surchauffe, I'appareil s’arrétera automatiquement.
Dans ce cas, débranchez I'appareil et attendez environ

20 minutes.

e 'appareil doit étre débranché :

- avant le nettoyage

- en cas de probleme technique

- dés que vous avez terminé de I'utiliser

- si vous le laissez dans un coin, méme quelques instants.

* Ne pas laisser a la portée des enfants

¢ Ne pas utiliser si le cordon est endommagé

* Ne pas immerger ni passer sous I'eau, méme pour le
nettoyage

¢ Ne pas tenir avec les mains humides

¢ Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée
* Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par
la prise

¢ Ne pas utiliser de prolongateur électrique

* Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs

¢ Ne pas utiliser par température inférieure a 0°C et supérieure
a 35°C

GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement.
Il ne peut étre utilisé a des fins professionnelles.

La garantie devient nulle et invalide en cas d’utilisation
incorrecte.

*"Thermo Optimum": Cheveux protégés par un séchage a
température modérée.

e Systéme “lonic” : votre seche cheveux émet
automatiquement des ions négatifs qui éliminent I'électricité
statique, apportent brillance et facilitent le démelage.

UTILISATION

o Curseur de température :
® = température ultra-douce
e = température clémente
eee — température plus intense

Curseur de vitesse d’air :

1 = souffle moyen
2 = souffle fort

Touche air froid :
Pour mieux fixer votre coiffure.

Pour des cheveux trés délicats et vulnérables (bébé).

POSITION /1
Pour un séchage ultra-doux.

Lorsque vos cheveux sont humides,
une température trop élevée les dégraderait.

POSITION ee/2
Température clémente pour pré-séchage.

Sur cheveux pré-séchés.
POSITION eee/1

Température plus intense pour mettre en forme
vos cheveux.

PARTICIPONS A LA PROTECTION
DE LENVIRONNEMENT !

Votre appareil contient de nombreux matériaux
valorisables ou recyclables. Confiez celui-ci dans un
point de collecte ou a défaut dans un centre service
agréé pour que son traitement soit effectué.

Pred pouzitim je nutné dokladne sa zoznamit s @

bezpecnostnymi podmienkami.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

¢ Pre zaistenie vasej bezpecnosti tento pristroj odpoveda
prislusnym normam a predpisom (smerniciam pre nizke

napétie a elektromagnetickd kompatibilitu, Zivotné prostredie,...).

« Skontrolujte, ¢i sietové napatie vo Vasej domacnosti
zodpoveda napétiu uvedenému na Stitku Vasho pristroja.
Pripade pripojenia na nezodpovedajlice siefové napatie
mbzete spdsobit nenapravitelné skody, pri ktorych neméze
byt uplatiiovana bezplatna zaru¢na oprava.

» NepouZivajte pristroj a kontaktujte servisné stredisko, ak:

- vas$ pristroj spadol %
- nefunguje normalne @
* Hoci je Vas susi¢ dokonale izolovany, nikdy ho

nepouzivajte s mokrymi rukami, ani v blizkosti vody

(vane, umyvadla, atd’.)

* Na zabezpecenie zvysenej bezpecnosti sa do lektrického
vedenia v kipelni odportc¢a nainstalovat 30 mA samostatny
istic. Poradte sa s prislusnym odbrnikom.

« Ak je sietova privodna $nura poskodend, nechajte ju zaujme
Vasej bezpec¢nosti co najskor vymenit bud u vyrobcu alebo v
autorizovanom servisnom sredisku, pripadne vymenu zverte
osobe s potrebnou kvalifikaciou.

* Na opravu pristroja su potrebné $pecialne nastroje, ktoré su
k dispozicii jedine v servisnych strediskach.

« Pristroj je vybaveny tepelnym izolaénym systémom. Ak je
pristroj prehriaty, jeho chod sa automaticky prerusi. Vtom
pripade ho odpojte zo siete a vy¢€kajte priblizne 20 minut.

« Pristroj musi byt odpojeny z elektrickej siete:

- pred Cistenim

- pripade, akéhokolvek prevadzkového problému

- akonahle ste ho prestali pouZzivat

- ked ho musite nechat bez dozoru, hoci len na kratku chvilu
* Nenechavajte ho v dosahu deti.

« Vlyrobok nepouZivajte, ak je $ndra poskodena.

» Neponéarajte ho do vody ani ho vodou neoplachujte, ani vtedy,
ked' ho Cistite.

* Nechytajte ho vihkymi rukami.

+ Nechytajte ho za kryt, ktory je teply, ale za rukovat.

« Pri odpéajani netahajte za $nuru, ale tahajte za zastrcku.

« Vlyrobok nepouzivajte s predizovacou elektrickou $nurou.

* Pri &isteni nepouzivajte brasne ani rozleptavajlce Cistiace prostriedky.

* Vlyrobok nepouZivajte pri teplote niz$ej ako 0°C a vys$sej ako 35°C.

ZARUKA

Tento pristroj bol vyrobeny len na pouzitie v domacnosti.
Pristroj nepouzivajte na profesionalne Ucely.

Narok na bezplatnd opravu v rdmci zaruky sa straca v pripade
nespravneho pouzivania.

© “Thermo Optimum”: SuSenim s miernou teplotou st vlasy chranené.

¢ Systém "IONIC": Vase vlasy budu priamo Ziarit a daju sa lahsie
rozéesat.

OBSLUHA

Kontrola teploty:

« = velmi mierna teplota
s = strednd teplota

e« = vySSia teplota

Kontrola pridu vzduchu:
1 = stredny prad vzduchu
2 = rychly prdd vzduchu

Chladny vzduch:
Pre l'ahsiu Upravu Vasich vlasov.

Pre velmi jemné a citlivé vlasy (dojc¢a).

NASTAVENIE «/1
Pre obzvlast Setrné susenie.

Ak su Vase vlasy mokré,
nadmerna teplota ich méze poskodit.

NASTAVENIE <+/2
Mierna teplota pre predsusenie.

Pre predsusené vlasy.

NASTAVENIE «e+/1
IntenzivnejSia teplota pre Upravu Vasich vlasov.

PODIELAJME SA NA OCHRANE
ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

Vas pristroj obsahuje ¢etné materialy, ktoré
mozno zhodnocovat alebo recyklovat.
Zverte ho zberne surovin alebo v krajnom pripade zmluvnému
servisnému stredisku, aby bol patricne spracovany.

Depending

Thermo optimum on model

-~

Depending on model

"CLASSIC VOLUME"

"MOVING MASSAGER"

"ROOT LIFTER"

~

Lees eerst zorgvuldig alle veiligheidsvoorschriften
voor ieder gebruik

VEILIGHEID :

*Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de
toepasselijke normen en regelgevingen (Richtlijnen
Laagspanning en Elektromagnetische Compatibiliteit,
Milieu...).

® Controleer of uw netspanning overeenkomt met die van uw
apparaat. Een foutieve aansluiting kan onherstelbare schade
veroorzaken waardoor de garantie kan vervallen.

* Gebruik hem nooit met natte handen of in de nabijheid van
water (bad, wastafel, enz.).

*Voor een nog veiliger gebruik raden wij u aan het
elektriciteitsnet van uw badkamer te voorzien van een aard-
lekschakelaar voor een verschilstroom van maximaal 30 mA.
¢ |s het electriciteitssnoer beschadigd, dan dient het door de
fabrikant, een klantenservice of iemand met gelijwaardige
ervaring te worden vervangen om eventueel gevaar te
voorkomen.

e Uw apparaat kan uitsluitend met speciaal gereedschap,
waarover alleen erkende reparateurs beschikken, worden
gerepareerd.

® Het apparaat is voorzien van een oververhittingsbeveilging.
Bij oververhitting wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld.
Is dit het geval, haal dan de stekker uit het stopcontact en wacht
ongeveer 20 minuten.

e Gebruik het apparaat niet en neem contact op met

een erkend reparateur indien : %
- het apparaat is gevallen @
- het apparaat niet normaal functioneert.

* Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact :

- voor elke vorm van onderhoud

- indien het apparaat niet goed functioneert

- indien u het zonder toezicht achterlaat, zelfs maar voor heel
even.

® Buiten bereik van kinderen bewaren

* Niet gebruiken indien het snoer beschadigd is

¢ Niet onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet om
te reinigen

* Niet vasthouden met vochtige handen

¢ Niet vasthouden aan het warme apparaat zelf, maar aan de
handgreep

* De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer
te trekken, maar aan de stekker

e Geen verlengsnoer gebruiken

¢ Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen

¢ Niet gebruiken bij een temperatuur lager dan 0°C of hoger
dan 35°C

GARANTIE

Dit apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik en is
niet geschikt voor industriéle doeleinden. De garantie vervalt
indien het apparaat niet correct is gebruikt.

*"Thermo Optimum": Het haar wordt beschermd door het
drogen bij een gematigde temperatuur.

¢ “IONIC” systeem: uw haardroger zendt automatisch
negatieve ionen uit, waardoor statische elektriciteit verdwijnt.
Uw haar glanst en is eenvoudiger uit te kammen.

GEBRUIK

0 Temperatuurregeling :
e = uiterst zachte temperatuur
e = gematigde temperatuur
eee = hogere temperatuur

9 Snelheidsregeling :
1 = gemiddelde blaassnelheid
2 = hoge blaassnelheid

Koude-lucht stand :
Om het haar te fixeren en langer in model te houden.

Voor zeer fijn en teer haar (baby).

STAND ¢/1
Uiterst zacht drogen.

Is uw haar nat, dan kan een te hoge temperatuur het
beschadigen.

STAND ee/2
Gematigde temperatuur om voor te drogen.

Voor voorgedroogd haar.
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STAND eee/1
Hogere temperatuur om het haar in model te brengen.

WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!

Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn
voor hergebruik. Lever het in bij het milieustation
in uw gemeente of bij onze technische dienst.

Lees venligst sikkerhedsinstruktionerne
omhyggeligt inden brug

SIKKERHEDSANVISNINGER

* For brugerens sikkerhed er dette apparat i overensstemmelse
med geeldende standarder og forskrifter (Direktiver om
Lavspaending, Elektromagnetisk kompatibilitet,
Miljgbeskyttelse, etc.).

e Undersgg om el-installationens spaending svarer til
apparatets. Forkerte tilslutninger kan forarsage uoprettelige
skader, der ikke deekkes af garantien.

* Benyt ikke apparatet og kontakt et Service Center hvis:

- Dit apparat har veeret tabt

- Apparatet ikke fungerer normalt

¢ bgr De ikke benytte den, hvis De har vade hander eller befin-
der Dem i neerheden af vand. (badekar, handvask osv.)

¢ For at opna ekstra sikring anbefales det at installere en
differensbeskyttelse med differens reststrgm, som i funktion
ikke overstiger 30 mA, i det elektriske kredslgb, som forsyner
badeveerelset. Spgrg Deres el-installatgr til rads.

¢ Hvis ledningen er beskadiget, skal den skiftes ud af fabr
kanten, serviceforretningen eller en kvalificeret person, sa al
fare undgas.

e Apparatet kan kun repareres med specialveerktgj,

¢ Apparatet er forsynet med et termisk sikringssystem.

Hvis apparatet overopheder, vil det automatiske slukke.

Hvid dette sker, skal De treekke stikket ud af stikkontakten og
vente ca. 20 minutter.

o Stikket pa apparatet skal veere trukket ud:

- Fgr renggring

- tilfeelde af fejl pa apparatet

- Efter afslutning af brug @

- Hvis De forlader apparatet, selv et gjeblik

e Skal opbevares udenfor bgrns reekkevidde

* Brug ikke en beskadiget ledning

* M4 ikke dyppes ned i vand eller skylles under rindende vand,
selv under renggring

e Tag ikke fat med fugtige haender

¢ Tag ikke fat om blzeseren, der er varm, men tag fat

om handtaget

e Tag ikke stikket ud ved at treekke i ledningen, men treek

i selve stikket

* Brug ikke en forleengerledning

* Renggr ikke med skurende eller eetsende produkter

* Ma ikke bruges ved temperaturer pa under 0°C eller over 35°C

GARANTI

Apparatet er kun beregnet til privat brug. Apparatet ma ikke
anvendes i professionelt gjemed. Garantien ophaeves ved
uhensigtsmaessigt brug af apparatet.

*"Thermo Optimum": Tgrrer haret ved moderat tempertur,
hvilket beskytter haret.

¢ "IONIC": Det giver haret en stralende glans og det er lettere
at rede igennem.

ANVENDELSE

0 Tempertur kontrol:
e = Svag tempertur
e = Mild tempertur
eee — [ntens tempertur

e Bleesehastighed:
1 = Mild blzesehastighed
2 = Hurtig bleesehastighed

Koldluft
Giver frisuren holdbarhed.

Til meget fint har og baby har.

POSITION /1
Hartgrring ved svag varme.

Vadt har er mest skrgbeligt, hgj tempertur
kan beskadige haret.

POSITION ee/2
Mild tempertur for tgrring af har.

For for-tgrret har.

POSITION eee/1
Steerkere varme ggr det lettere at forme haret.
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MILJ@BESKYTTELSE

Néar apparatet ikke er brugbart mere, kast det ikke
bort i en almindelig affaldsspand men bring det til
et specialiseret indsamlingscenter for genbrug.

Prima di qualsiasi uso prendere atto delle
istruzioni di sicurezza

SICUREZZA

¢ \erificate che la tensione dell’installazione elettrica co

risponda a quella dell’apparecchio. Qualsiasi errore di

collegamento puo causare danni irreversibili, che non

sono coperti dalla garanzia.

* Non utilizzatelo mai con le mani bagnate oppure

nelle immediate vicinanze di acqua (vasca da bagno, @

lavandini, ecc.).

e Per assicurare una protezione complementare, si

consglia I'installazione, nel circuito elettrico che alimenta la

stanza da bagno, di un dispositivo a corrente differenziale

residua di corrente differenziale di funzionamento assegnata

che non superi 32 mA. Chiedete consiglio al vostro elettricista.

¢ Se il cavo di alimentazione risulta danneggiato, esso

deve immediatamente essere sostituito dal fabbricante, dal

suo servizio post-vendita oppure da una persona debitamente

qualificata per evitare eventuali pericoli.

¢ 'apparecchio puo essere riparato solamente con attrezzi

specifici.

e 'appparecchio & dotato di un sistema di sicurezza

termico. In caso di surriscaldamento, I"apparecchio si ferma

automaticamente. In tal caso, staccate il cavo dell’apparecchio

ed aspettate per circa 20 minuti.

* Non usate il vostro apparecchio e contattate un centro di
assistenza autorizzato se :

- il vostro apparecchio & caduto

- non funziona normalmente

¢ lapparecchio deve essere scollegato :

- prima della manutenzione

- in caso di problemi di funzionamento

- non appena avete finito di usarlo

- se dovete lasciarlo incustodito, anche per pochi minuti

* Tenere lontano dalla portata dei bambini

¢ Non utilizzare se il cavo € danneggiato

¢ Non immergere né mettere sotto il getto d'acqua, neppure

per lavare I'apparecchio

¢ Assicurarsi di non avere le mani umide

e Afferrare |'asciugacapelli dal manico, non dal corpo

dell'apparecchio

¢ Non scollegare tirando il cavo, ma disinserendo la presa

elettrica

* Non utilizzare prolunghe elettriche

e Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi

e On utilizzare in ambienti con temperatura inferiore a 0°C e

superiore a 35°C

GARANZIA

Questo apparecchio € stato concepito solo per uso domestico :
non puo essere impiegato per uso professionale.

La garanzia non e piu valida in caso di uso scorretto.

*"Thermo Optimum": Capelli protetti da un’asciugatura a
temperatura moderata.

* Sistema "IONIC": il vostro asciugacapelli emette

automaticamente degli ioni negativi che eliminano I'elettricita
statica, conferiscono luminosita e facilitano il districamento.

UTILIZZAZIONE

Cursore regolazione temperatura :
® = temperatura ultra delicata
e = temperatura miteeee = temperatura piu intensa

Cursore regolazione velocita flusso aria :
1 = Erogazione media dell’aria
2 = Erogazione elevata dell’aria

Tasto aria fredda :
Per fissare meglio la pettinatura.

Per capelli delicati e vulnerabili (bambino).

POSIZIONE */1
Per asciugatura ultra-delicata.

Quando i capelli sono umidi, un calore eccessivo
li danneggerebbe.

POSIZIONE ee/2
Temperatura mite per pre-asciugatura.

Per capelli pre-asciugati.

POSIZIONE eee/1
Temperatura piu intensa per la messa in piega
dei vostri capelli.

PROTEZIONE DELLAMBIENTE !

Al termine della durata di vita del prodotto, lo si
deve portare inun centro di valorizzazione dei
rifiuti specificatamente concepito a tale fine
(centro raccolta rifiuti).

Vennligst les sikkerhetsinstruksene fgr bruk! m

SIKKERHET

e For din sikkerhet stemmer dette apparatet overens med
gjeldende normer og regelverk (lavspenningsdirektivet,
direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet, miljg osv.).

¢ Sjekk at spenningen i din installasjon stemmer overens med
den som er indikert pa apparatet.

Enhver feilaktig tilkobling kan forarsake ureparerbare skader
som ikke dekkes av garantien.

® Bruk alori apparatet med fuktige hender eller nserheten av
vann (badekar, vask osv...).

* For & gke sikkerheten, anbefales det & installere en res
vekselsstrgmsanordning i strgmtilfgrselskretsen til
baderommet der hvor den tilfgrte vekselsstrgmmen ikke
overstiger 30 mA. Be installatgren om rad.

¢ Dersom strgmledningen er skadet, ma den skiftes ut av
fabrikanten, hans service-avdeling eller en kvalifisert person
for & unnga farlige situasjoner.

¢ Ikke bruk apparatet og kontakt et Service Center hvis:

- apparatet har falt i gulvet

- hvis det ikke fungerer normalt

* Apparatet kan kun repareres med spesialverktgy som kun
finnes hos godkjente service-sentre.

e Apparatet er utstyrt med termokontroll. | tilfelle overo
pheting slar apparatet seg av automatisk. Hvis dette skjer,
trekk ut kontakten og vent i 20 minutter.

*Trekk ut apparatets kontakt:

- fgr rengjgring

- hvis apparatet ikke fungerer ordentlig

- etter bruk
- hvis du ma ga ifra det, selv for et gyeblikk ‘:
* Hold utenfor barns rekkevidde

e |kke bruk ledningen dersom den er skadet

¢ Ikke legg i vann eller hold under vann, selv ved rengjgring

e |kke hold med fuktige hender

e [kke hold i gvre del som er varm, men i handtaket

¢ Kople aldri fra maskinen ved & dra i ledningen, men ved a dra
i stgpselet

e [kke bruk skjgteledning

¢ lkke rengjgr med slipende eller etsende produkter

e |[kke bruk apparatet ved temperaturer under 0 °C og over 35 °C

GARANTI

Dette apparatet er laget kun for husholdningsbruk. Det skal ikke
brukes i profesjonell ssmmenheng. Garantien gjelder ikke ved
feil bruk, eller bruk i strid med denne bruksanvisningen.

¢"Thermo Optimum": Beskyttet har ved fgning med lav
temperatur.

¢ "IONIC"-system: Haret ditt vil skinne og blir lettere a gre.

BRUK

0 Temperaturinnstilling:
® = skdnsom temperatur
e = moderat temperatur
eee — mer intens temperatur

e Innstilling av luftstyrke:
1 = middels luftstyrke
2 = kraftig luftstyrke

Kaldlufts-posisjon:
For enklere frisering av haret.

For tynt og gmfintlig har (baby).

Posisjon ¢/1
For ekstra skansom fgning.

Nar haret ditt er fuktig vil en for hgy temperatur
skade haret.

Posisjon ee/2
Moderat temperatur for fortgrking.

For fortgrket har.
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Posisjon eee/1
Kraftig temperatur for frisering av haret.

BESKYTTELSE AV MILJGET

Nar apparatet skal kastes, bgr du levere det
inn pa et senter for spesialavfall (avfallsanlegg).

Antes de cualquier utilizacion, lea las instrucciones
de seguridad.

SEGURIDAD

¢ Para su seguridad, este aparato es conforme a las normas y
reglamentaciones aplicables (Directivas de Baja Tension y
Compatibilidad Electromagnética, medio Ambiente...).

e Compruebe que el voltaje de su instalacion eléctrica coincide
con el indicado en el aparato. Una conexion incorrecta podria
causar danos irreversibles no cubiertos por lagarantia.

¢ No lo toque con las manos mojadas y no lo utilice cerca del
agua (bano, fregadero, etc.)

e Para garantizar una proteccion adicional de la instalacion en
el circuito de suministro eléctrico del cuarto de bafho, se acon-
seja instalar un dispositivo diferencial (DDR) de corriente de
corte, que no exceda los 30 mA. Consulte con su instalador.

¢ Si el cable de alimentacion estd danado, debe ser reemplazado
por el fabricante, su servicio postventa o una persona de
cualificacion similar, a fin de evitar un peligro.

e Este aparato solo puede ser reparado con herramientas
especiales

¢ El aparato esta equipado con sistema de desconexion
automatica en caso de sobrecalentamiento. En este caso,
desenchufelo y espere aproximadamente 20 minutos.

¢ No utilice el aparato y contacte con un Servicio Técnico si:

- El aparato se ha caido al suelo.

- El aparato no funciona correctamente

e E| aparato debe ser desconectado: @
- Antes de cualquier operacion de limpieza

- En caso de problemas de funcionamiento

- Después de cada uso

- Si debe dejarlo sin vigilancia.

* No dejar al alcance de los ninos

¢ No utilizar si el cable estd dafado

* No sumergir ni pasar por el agua, ni incluso para la limpieza
¢ No sujetar con las manos humedas

e No sujetar por la caja que esta caliente, sino por el asa

¢ No desenchufar tirando del cable, sino tirando del enchufe

¢ No utilizar un alargador eléctrico

¢ No limpiar con productos abrasivos o corrosivos

e No utilizar a una temperatura inferior a 0°C y superior a 35°C

GARANTIA

Este aparato ha sido disenado sélo para uso doméstico.
No lo utilice para fines profesionales.

La garantia queda anulada en caso de uso incorrecto.

*"Thermo Optimum": Cabello protegido gracias a un secado a
temperatura moderada.

e Sistema “IONIC”: su secador de pelo emite automaticamente
iones negativos que eliminan la electricidad estatica, aportan
brillo y facilitan el desenredado.

UTILIZACION

o Cursor de temperatura :
® = temperatura ultra suave
e — temperatura moderada
eee = temperatura mas intensa

e Cursor de potencia de aire:
1 = media
2 = fuerte

Golpe de aire frio:
Para fijar facilmente su peinado.

Para cabellos muy delicados y vulnerables (bebé).

POSICION /1
Para un secado ultra suave.

Cuando su cabello estd humedo, una temperatura
muy elevada podria dafarlo.

POSICION ee/2
Temperatura moderada para presecar.

Para cabello presecado.
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POSICION eee/1
Temperatura mas intensa para dar forma a su peinado.

i PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE !

Al final de vida de su producto, usted debera
entregarlo en un Centro de Rocogida selectiva
para que efectuen su tratamiento.

Las noggrant igenom sékerhetsforeskrifterna
innan anvandning

SAKERHETSANVISNINGAR

¢ Apparatens sakerhet uppfyller géllande bestammelser

och standarder (lagspanningsdirektiv, elektromagnetisk
kompatibilitet, miljo, ...).

¢ Kontrollera att spanningen i elnatet motsvarar apparatens
spanning. Fel i anslutningen kan leda till oaterkallerliga skador
som in tacks av garantin.

¢ Dra alltid ur sladden:

- Innan rengoring. @
- Om apparaten fungerar onormalt.

- Direkt efter anvandning.

- Om du maste lamna rummet for en stund.

e Anvénd inte apparaten, lamna in den pa en godkand
seviceverkstad om:

- Du tappat apparaten i golvet.

- Den inte fungerar normalt.

* Aven om apparaten ar isolerad ska du aldrig anvanda den med
vata hander eller i narheten av vatten (badkar, tvattstall, osv.)

* Som extra skydd rekommenderar vi att pa natdelen till
badrummet installera en anordning med differential reststrom
vars nominella styrka inte 6verstiger 30 mA.

Radfraga din installatér.

¢ Om sladden &r skadad, maste den bytas ut av tillverkren,
godkand seviceverkstad eller av en person med liknande
kvalifikationer, for att undvika olyckstillbud.

¢ Apparaten far endast repareras med specialverktyg som finns
pa serviceverkstaderna.

e Apparaten ar utrustad med ett varmerela. Vid 6verhettning
stangs apparaten au automatiskt. Koppla ur apparaten och
vénta ca 20 minuter.

e Forvaras utom rackhall for barn

e Anvand inte om sladden skadats

e Doppa inte ner i vatten eller under rinnande vatten,

galler aven vid rengdring.

e Hall inte med fuktiga hander

¢ Hall inte i den 6vre delen som ar varm, endast i handtaget

¢ Koppla inte ur genom att dra i sjalva sladden, fatta tag om
kontakten

e Anvand inte en férlangningssladd

® Rengor inte med aggressiva rengdringsmedel

* Anvand inte vid temperaturer under 0°C och 6ver 35°C

GARANTI

Denna apparat ar konstruerad fér hemmabruk. Intensiv
anvandning av professionell natur kan leda till tidig forslitning
som inte tacks av garantin.

*"Thermo Optimum™": Friskt har som torkats med skonsam
varme.

¢ "IONIC" System: Haret far glans och ar latt att kamma ur.

ANVANDNING

Temperaturinstallning:

e = ultra-mild temperatur
ee — medel temperatur
e = hog temperatur

Hastighet:
1 = medel hastighet
2 = max hastighet

Cool knapp:
For att lattare fixera frisyren.

For 6mtaligt och tunt har (barn).

POSITION /1
For ultra skonsam torkning.

Nér ditt har ar vatt kan for hog temperatur skada haret.

POSITION ee/2
Medel temperatur for fértorkning.

For fortorkat har.

POSITION eee/1
Hog temperatur for styling av ditt har.

SKYDDA MILJON

Nar produkten ar uttjant, lamna in den pa en
atervinningsstation, for en miljoriktig atervinning.

Tomar conhecimento das instrieugées de segunranca
antes de qualquer utilizagao

SEGURANCA

® Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade

com as normas e regulamentos aplicaveis (Directivas Baixa

Tensao, Compatibilidade Electromagnética, meio Ambiente...).

e Certifique-se de que a tensao da sua instalacao eléctrica

corresponde a do seu aparelho. qualquer erro de ligacdo pode

causar danos irreversiveis nao abrangidos pela garantia.

* Embora o seu aparelho esteja perfeitamente isolado:

nunca deve utiliza-lo com as maos molhadas ou na

proximidade da agua (banheira, lavabo, etc.)

¢ A fim de assegurar uma protecgdo completa, aconselhamos a

instalagdo no circuito eléctronico de alimentagao da casa de

banho de um diferencial de corrente residual com capacidade

nao superior a 30mA. Aconselhese com o seu electricista.

* Se o fio de alimentagéo estiver danificado, devera

ser substituido pelo fabricante, pelo servigo pésvenda

ou por uma pessoa igualmente qualificada, para evitar

qualquer perigo.

* O seu aparelho s6 podera ser reparado por meio de fe

ramentas especiais disponiveis, unicamente, nos nossos

centros de assisténcia.

* O aparelho esta equipado com um sistema térmico de

seguranca. Em caso de excesso de aquecimento, o aparelho

parara automaticamente. Nesse caso, deve retirar a tomada da

corrente e aguardar cerca de 20 minutos.

* Nao utilize o seu aparelho e contacte o Servigo de Assisténcia
Técnica se:

- O seu aparelho cair

- Nao funcionar normalmente

¢ O aparelho deve ser desligado da corrente eléctrica:

- Antes de o limpar

- No caso de qualquer problema técnico

- Logo apos deixar de o utilizar

- Se tiver de o deixar sem vigilancia, mesmo que por

alguns momentos.

* Nao deixar ao alcance das criangas

* Nao utilizar se o cabo estiver danificado %

* Nao colocar em ou sob dgua, mesmo quando @

proceder a limpeza

* Nao segurar com as maos humidas

e Segurar pela pega e nao pela parte que estiver quente

* Ao desligar, puxe pela tomada e ndo pelo cabo

* Nao utilizar uma extensao eléctrica

e Nao limpar com produtos abrasivos ou corrosivos

* Nao utilizar com temperatura inferior a 0°C e superior a 35°C

GARANTIA

Este aparelho foi criado so6 para utilizacao doméstica.
Nao pode ser utilizado profissionalmente.

A garantia perde toda e qualquer validade em caso de
utilizacao incorrecta.

*"Thermo Optimum": Cabelos protegidos devido a uma
secagem feita com temperatura moderada.

e Sistema «lONIC»: o seu secador de cabelo emite automatica-
mente ides negativos que eliminam a electricidade estatica,
conferem brilho e facilitam o desembaracar.

UTILIZACAO

o Controlo daTemperatura:
® = temperatura ultra-suave
e — temperatura moderada
e = temperatura mais intensa

Controlo de Saida de Ar:
1 = saida de ar média
2 = saida de ar forte

Saida de Ar Frio:
Para fixar melhor o seu penteado

Para cabelos muito delicados e vulneraveis (bébé).

POSICAQ «/1
Para uma secagem ultra-suave.

Quando o seu cabelo estd molhado, a temperatura
excessiva pode danificar o cabelo..

POSICAQ ee/2
Temperatura moderada para uma pré-secagem do
cabelo.

Para cabelos apds a Pré-secagem.

POSICAQ eee/1
Temperatura mais intensa para dar mais forma ao seu
cabelo.

PROTECCAO DO AMBIENTE

Quando o seu produto ja nao tiver utilidade, devera
levalo para um centro de valorizagdo de residuos
que existe espcialmente com este objectivo

(centro de residuos).

Ole hyva ja lue turvaohjeet huolellisesti ennen kayttda @

TURVATOIMET

eTurvallisuutesi vuoksi tama laite tayttaa sovellettavat normit
ja sdadokset (matalajannitedirektiivi, sshkdmagneettinen
yhteensopivuus, ympaéristo ...).

*Varmista, ettd verkkovirran kdyttojannite vastaa hiuste
kuivaimeen merkittya jénnitettd. Laitteen kytkeminen vaarin
verkkovirtaan saattaa aiheuttaa vakavia laitevaurioita, joita
takuu ei korvaa.

e [rrota laitteen pistotulppa pistorasiasta

- ennen puhdistusta %
- jos laitteessa esiintyy toimintahairi6ita X

- heti kdyton jalkeen

- jos laite jaa valvomatta, edes hetkeksi

o Al kéyta laitetta ja ota yhteyttd valtuutettuun huoltolii
keeseen jos:

- laitteesi on pudonnut

- jos se ei toimi normaalisti

 Ala kdyta kuivainta juoksevan veden laheisyydessa

(esim. kylpyammeen tai kasienpesualtaan vieressa) ja kuivaa
katesi aina ennen hiustenkuivaimen kayttoa.

e Lisaturvalaitteeksi voidaan kylpyhuoneeseen tulevaan
verkkovirtaan haluttaessa asentaa vikavirtasuoja, joka
katkaisee virran, jos vikavirta ylittdéa 30 mA. Kysy lisatietoja val-
tuutetulta sahkoliikkeelta

* Jos virtajohto on vahingoittunut, vaaratilanteen valttdmseksi
sen saa vaihtaa vain valmistaja, hanen valtuuttamansa
huoltoliike tai vaadittavan koulutuksen saanut henkild.

* Hiustenkuivaimen kotelon avaamiseen ja laitteen
korjaamiseen tarvitaan erikoistyokaluja, joita on ainoastaan
valtuutettujen huoltoliikkeiden kéytossa.

® Hiustenkuivaimessa on suojalaite ylikuumenemisen
varalta. Jos laite ylikuumenee, se lakkaa automaattisesti
toimimasta. Irrota talldin laitteen pistotulppa pistorasiasta ja
odota n.20 minuuttia, ennen kuin kaynnistat sen uudelleen.

¢ Al3 jaté lasten ulottuville

e Ala kayta laitetta, jos sen sdahkdjohto on vioittunut

* Al3 upota laitetta veteen tai laita juoksevan veden alle edes
puhdistaessasi sita

e Ala pida kiinni laitteesta, jos katesi ovat kosteat

o Ala pida kiinni runko-osasta, silla se on kuuma, pida kiinni
kddensijasta

e Ala irrota sahkoverkosta vetamalla johdosta.

o Ala kayta jatkojohtoa

-Alé puhdista hankaavilla tai syovyttavilla tuotteilla.

* Ala kayta alle 0 °C:n ja yli 35 °C:n lampdtilassa.

*"Thermo Optimum": Hiukset ovat suojattu alhaisemman
kuivauslampétilan ansiosta.

¢ "IONIC"-jarjestelma: hiustenkuivaajasi tuotta a automaattisesti
negatiivisia ioneja, jotka poistavat staattista séhkoa, antavat
kiiltoa ja helpottavat hiusten hoitoa.

KAYTTO

a Lampotilan sadadin:
® = hyvin mieto lampétila
e = mieto lampatila
oo — korkeampi lampdatila
9 Puhallusnopeuden saadin:
1 = keskitason puhallus
2 = voimakas puhallus

Kylméapuhalluskytkin:
Kayta kampauksen viimeistelemiseen kestavaksi.

Hyvin hennoille ja herkasti vahingoittuville hiuksille (lapset).

ASENTO ¢/1
Erittdin hellavarainen kuivaus.

Liian korkea lampdtila voi olla vahingollinen kosteille
hiuksille.

ASENTO ee/2
Kaytad mietoa lampdtilaa hiusten kuivaukseen.

Kayta jo kuivatuille hiuksille.

ASENTO eee/1
Korkeampi lampotila hiusten muotoiluun.

YMPARISTONSUOJELU

Tuotteesi tullessa kayttéikansa loppuun sinun tulee
vieda se tarkoitusta varten varattuun erityisjatteiden
kierratyskeskukseen (kaatopaikalle).




Pfed pouzitim je nutné dikladné se seznamit s @
bezpecnostnimi podminkami

BEZPECNOST

® Pro zajisténi vasi bezpeénosti tento pfistroj odpovida
pfislusnym normam a pfedpisdm (smérnicim pro nizké
napéti a elektromagnetickou kompatibilitu, Zivotni prostfedi,...).
» Zkontrolujte, zda napéti ve Vasi siti je shodné s napétim
uvedenym na spotiebici. Nespravné zapojeni mize vést k
neopravitelnému poskozeni, na které se nevztahuje zaruka.

« Vas vysousec vlasl je dokonale izolovan; presto jej

nikdy nepouzivejte s mokryma rukama nebo v

blizkosti vody (vany, umyvadla apod.).

» K zabezpeceni zvySené bezpecnosti se doporucuje do
elektrického vedeni v koupelné nainstalovat 30 mA
samostatny jisti¢. Porad'te se s pfislusnym odbornikem.

« V ptipade, zZe je sitova pfivodni $idra poskozena, nechte ji z
bezpecnostnich divod(i co nejdfive vyménit bud’ u vyrobce
nebo v autorizované zaruéni a pozaruéni opravné, pripadné
opravu svéfte osobé s odpovidajici kvalifikaci.

« Va$ spottebi¢ se mlze opravit jen specialinim nafadim.  \CN
« Vas spotiebic je vybaven bezpecnostnim prerusovacim
systémem. V pfipadé prehrati se provoz spotiebice
automaticky prerusi. V tom pfipadé ho odpojte ze sité a
vyckejte pfiblizné 20 minut.

« Vysouse¢ vlasti musi byt odpojen od sité:

- pred ¢isténim,

- v ptipadé jakychkoli potizi pfi pouzivani,

- jakmile ukongite jeho pouzivani,

- jestlize jej musite nechat bez dozoru i na kratkou dobu.

» NepouZivejte pfistroj a kontaktujte servisni stfedisko jestlize:
- vysou$e¢ Vam upadl|,

- nefunguje normalné.

» Nenechavejte v dosahu déti.

« Jestlize je $nira poskozend, pristroj nepouzivejte.

» Neponorte do vody a nedavejte pod tekouci vodu, a to ani pfi €isténi.
+ Nesahejte na pfistroj mokryma rukama.

» Nedrzte za foukaci hlavici, protoze je horkd, drzte za drzadlo.

« Pfi odpojovani ze zasuvky netahejte za $iidru, ale za koncovku.
» Nepouzivejte prodluzovaci $rdru.

+ Nedistéte abrazivnimi nebo leptavymi prostredky.

» Nepouzivejte pfi teploté nizsi nez 0°C a vyssi nez 35°C.
ZARUKA

Tento vysouse¢ vlasd byl navrzen pouze pro domaci pouZziti.
Neni mozné ho pouzivat pro jakékoli profesionalni Gcely.

PFi nespravném pouZziti neni jakakoli zaruka mozna.

© “Thermo Optimum”: Vlas chranén vysousenim na pfiméreny

teplotni stupen.

* Systém "IONIC": Vase vlasy budou pfimo zéfit a
pujdou snaze rozcesat.

POUZITI

o Voli& teploty:

* = velmi mirna teplota
*« = mirna teplota
e+ = vysokd teplota

e Voli¢ rychlosti proudiciho vzduchu:
1 = prdmérna rychlost
2 = vysoka rychlost

Proud chladného vzduchu:
Pro lep$i fixaci vaSeho ucesu.

Pro velmi jemné a choulostivé vlasy (napt. détské).

POLOHA +/1
Pro velmi Setrné vysouseni.

Jsou-li vase vlasy mokré,
prili§ vysoka teplota vysouseni je nici.

POLOHA ++/2
Mirna teplota pro predsouseni.

Pro predsusené viasy.

POLOHA «=+/1
Vyssi teplota pro zformovani t€esu.

PODILEJME SE NA OCHRANE
ZIVOTNIHO PROSTREDI!

Vas pristroj obsahuje ¢etné materialy, které

Ize zhodnocovat nebo recyklovat.

Svérte jej sbérné surovin nebo v krajnim pripadé
smluvnimu servisnimu stfedisku, aby byl patfiéné zpracovan.

A se lua cunostinta de consemnele de securitate inainte
de folosire

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

* Pentru siguranta dvs., acest aparat este conform normelor si reglementdrilor
aplicabile (Directiva privind joasa tensiune si cea privind Compatibilitatea
electromagneticd, Mediu,... ).

« Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa
corespunda celei a aparatului dvs. Orice eroare de

bransament poate pricinui daune ireversibile, care nu sunt
acoperite de garantie.

* Nu folositi aparatul si contactati un Centru Service autorizat cand:
- aparatul a cazut pe jos,

- aparatul nu mai functioneaza normal. %
* Nu-I folositi niciodata cu mainile ude sau in (A

apropierea apei (cada, lavabouri, etc.)

« Daca folositi aparatul in baie, acesta trebuie scos din priza
dupa folosire deoarece mediul umed poate fi periculos chiar
daca aparatul este oprit.

« Pentru o protectie suplimentara, la priza din baie, va
recomandam s aveti instalat un dispozitiv de curent rezidual
de maxim 30 mA.

« Daca cablul de alimentare este deteriorat, trebuie sa fie
nlocuit de catre fabricant, serviciul de service in garantie sau
de cétre o persoana de calificare similara pentru a evita orice
pericol.

» Aparatul nu poate fi reparat decéat cu ustensile speciale.
 Aparatul este echipat cu un sistem de securite termica.

in caz de supraincalzire, aparatul se opreste in mod automat.
in acest caz, scoateti- din priza si asteptati circa 20 de minute.
* Aparatul trebuie scos din priza:

- inainte de curatare,

- in caz ca apar probleme in functionare,

- cand nu-I mai folositi,

- daca ramane nesupravegheat.

« Nu lasati aparatul la indeméana copiilor.

« Nu utilizati aparatul ih cazul in care cablul este deteriorat.

» Nu scufundati aparatul in apa si nu-I stropiti nici

mécar in vederea curatarii.

* Nu apucati aparatul cu mainile umede.

* Nu apucati aparatul de carcasd, care este calda, ci de méaner.

« Pentru a deconecta aparatul, nu trageti de cablu, ci de fisa de conectare.
* Nu utilizati prelungitor.

* Nu curétati aparatul cu produse abrazive sau corozive.

* Nu utilizati aparatul la temperaturi sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE

Aparatul a fost conceput pentru folosinta casnica.

Orice utilizare intensiva cu caracter profesional risca sa
provoace uzura prematura a anumitor piese, a caror inlocuire
nu poate fi avuta in vedere in cadrul garantiei.

© “Thermo Optimum”: Par protejat prin uscarea la temperatura
moderata.

« Sistemul "IONIC": P&rul dumneavoastrd va stréluci si va fi mai
usor de descdlcit.

UTILIZARE

o Reglajul temperaturii:
= temperatura scazuta
s = temperatura moderata
ss = temperatura ridicata

Reglajul vitezei aerului:
1 = jet mediu
2 = jet puternic

Jet aer rece:
Pentru o fixare usoara a coafurii.

Pentru par fragil si delicat (copii).

POZITIA /1
Pentru un uscat delicat al parului.

Cand parul dvs. este umed,
o temperatura ridicata il poate deteriora.

POZITIA «+/2
Temperatura moderata pentru pre-uscare.

Pentru par pre-uscat.
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POZITIA «+¢/1
Temperatura mai ridicata pentru a va fixa parul.

Hasznalat el6tt, kérjuk, olvassa el a biztonsagi @
eldirasokat

BIZTONSAG

® Az 6n biztonsaganak érdekében, ez a késziilék megfelel

az érvényben |évé elGirasoknak és szabalyozasoknak
(Alacsony Feszliltségi ElGiranyzatok, Elektromagneses
Osszeférhetdség, Kornyezet,...).

« Ellenérizze, hogy az elektromos halézatanak fesziiltsége
megegyezik-e a késziléken feltlintetett — azaz feszlltséggel.
Barmilyen csatlakoztatasi hiba karosodast okozhat, amelyre a
garancia nem vonatkozik.

* Ne hasznélja a késziiléket és keresse fel a szervizhalozatot:

- ha a késziléket leejtette,

- ha a készllék nem miikddik megfeleléen. %
» Soha ne haszndlja a készlléket nedves kézzel vagy @
foly6 viz (firdékad, mosdo) stb. kdzelében.

* A kiegészité védelem biztositasara célszerl a

flirdészobaba féldaramvédelmi berendezést szerelni 30 mA
védelmi hatararam bedllitasaval. Kérjen tanacsot a
villanyszerel&jétol.

» Ha a tapkabel megsérilt, a veszély elkerilése ki kell
cseréltetni a gyartoval, annak értékesités utani szolgalataval
vagy hasonlé képesitéssel rendelkezd személlyel.

* A készliléket csakis specialis szerszamokkal szabad javitani.
* A készllék tulmelegedés elleni védelemmel van ellatva.
Amennyiben a készilék tdlmelegszik, automatikusan
kikapcsol. llyen esetben a készlilék csatlakozojat tavolitsa el a
halézatbodl és a kdvetkezd haszndlat elétt varjon kb. 20 percet.
* A készliléket tavolitsa el az elektromos halozatrol:

- tisztitas el6tt,

- a mlkodésben fellépd barmilyen probléma esetén,

- a készilék hasznalatanak befejeztével,

- ha fellgyelet nélkul hagyja, akar csak par percre is.

* Tartsa tavol a gyermekekt6l.

» Ne haszndlja, ha a vezeték megrongalédott.

* Ne meritse viz ala és ne locsolja le, még tisztitas céljabol sem.

» Ne markolja meg nedves kézzel.

* Ne a meleg doboznal, hanem a fogantyunal fogva markolja meg.

* A készlléket ne a vezetéknél, hanem a csatlakozédugaszanal fogva
huzza ki a konnektorbdl.

* Ne hasznéljon hosszabbitét.

* Ne tisztitsa surold vagy korroziv hatasu termékekkel.

*» Ne haszndlja 0°C-nal alacsonyabb, illetve +35°C-nal
magasabb hémérsékleten.

GARANCIA

A készliléket otthoni hasznalatra tervezték, professziondlis
felhasznalasra nem alkalmas. Nem megfelelé hasznalat esetén
a garancia érvényét veszti.

* “Thermo Optimum™: Kiméletes a hajhoz az alacsony héfokon
térténd szaritasnak kdszonhetden.

«"IONIC" rendszer: Haja fényleni fog és konnyebben
kibogozhatd lesz.

HASZNALAT

o Hémérséklet szabalyozas:
« = langyos levegd
* = meleg levegd
e = forro levegd

9 Ventillator szabdlyozas:
1 = Kdzepes légfavas
2 = Er6s légfuvas

Hideg levegb:
Kdnnyebbé teszi a hajat.

Torékeny és vékonyszalu hajra (gyermekeknél).

+/1 POZICIO
A kiméletes szaritasért.

A nedves hajban egy magasabb
hémérséklet kart tehet.

++/2 POZICIO
Kdzepes hémérséklet az elészaritashoz.

Elészéritott hajhoz.

+++/1 POZICIO
Intenziv hémérséklet a hajforméazashoz.
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ELSO A KORNYEZETVEDELEM!

Az On terméke értékes Ujrahasznosithat6
anyagokat tartalmaz.

Kérijuk készulékét ne dobja ki, hanem adja le az
erre a célra kijeldlt gydjtéhelyen.

Prije koristenja ovod proizvoda, procitajte uputa sa @
mjerama opreza

SIGURNOST

* Za vasdu sigurnost, ovaj aparat je proizveden sukladno primjenjivim
normama i propisima (Direktive o najnizem naponu i elektromagnetskoj
kompatibilnosti, okolis,...).

* Provjerite odgovara li napon Vase elektro-instalacije naponu
koji je naveden na Vasem aparatu, tj. Bilo kakva greska u
priklju¢ku moze prouzrociti Stete na koje se jamstvo ne odnosi.
« Nemojte koristiti Va$ aparat, ve¢ ga odnesite u ovlasteni
servis u slijede¢im slu¢ajevima:

- ako Vam je aparat pao

- ako za vrijeme rada dode do bilo kakve greske ili problema.

« lako je Va$ aparat dovoljno izoliran, nikada ga ne

koristite s mokrim rukama ili u blizini vode (kade, %
umivaonika itd.). S

« Ukoliko koristite Vas$ aparat u kupaonici, nakon

uporabe ga obavezno iskop€ajte iz struje, jer vlaga u

kupaonici moze prouzrociti $tetu, ¢ak i ako je aparat iskljucen.
« Za dodatnu zastitu preporu¢amo Vam ugraditi zastitnu
FID-sklopku do 30 mA. Posavjetujte se sa Vasim elektri¢arom.
« Ukoliko je prikljuéni kabel oSte¢en , mora biti zamjenjen od
strane proizvidac¢a, u ovlastenom servisu ili od osobe koja ima
odgovarajuéu struénu spremu, da bi se izbjegla svaka opasnost.
« Vas$ aparat moze se popravljati samo sa posebnim alatom.

* Aparat je opremljeno sustavom termo-osigurac¢a. Ako se
pregrije, uredaj automatski prestaje raditi. U tom slu¢aju ga
iskljucite i pri¢ekajte otprilike 20 minuta prije naredne uporabe.
 Aparat morate iskljuciti iz struje:

- prije ¢iS¢enja

- u slucaju bilo kakvih problema za vrijeme uporabe

- ¢im zavrsite sa uporabom

- ako prekidate uporabu, makar i na tren

« Drzati izvan dohvata djece.

« Ne koristiti ako je naponski kabel ostecen.

« Ne uranjati ili ispirati vodom prilikom &i$éenja.

» Nemojte rukovati uredajem sa vliaznim rukama.

« Nemojte drzati za vruéi dio uredaja ve¢ za drsku.

« Ne isklju€ivati povla¢enjem naponskog kabela, ve¢ izvucite utikac.
» Ne povezivati naponski kabel na produzni.

« Ne ¢istiti sa abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

« Ne koristiti na temperaturi nizoj od 0°C i vi$oj od 35°C.

JAMSTVO

Va$ aparat proizveden je isklju€ivo za kuénu uporabu.

Ne smije se koristiti u nikakve profesionalne svrhe.

Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢aju neprikladne uporabe aparata.

«"Thermo Optimum". Susenje na umjerenoj temperaturi $titi vasu kosu.

« Sustav "IONIC": Va3a ¢e kosa imati sjaj i lakse cete ju raséesfjati.

UPORABA

Kontrola temperature:

« = ultra-blaga temperatura
e = umjerena temperatura
e+ = velika temperatura

Kontrola snage ventilatora:
1 = umjereni protok zraka
2 = brzi protok zraka

Puhanje hladnog zraka:
Da lak$e namjestite kosu.

Za vrlo osjetljivu i tanku kosu (dijete).

Za ultra-blago susenje.

Kada je vasa kosa mokra,
Previsoka temperatura je moze oStetiti.

POZICIJA ++/2
Umjerena temperatura za pred-susenje.

Za polu-mokru kosu.

POZICIJA +++/1
Jaca temperatura za namjestanije frizure.
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Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapozna¢ sie z @
informacjami dotyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania
urzadzenia

BEZPIECZENSTWO

Dla Panstwa bezpieczenstwa, urzadzenie jest zgodne z
obowiazujacymi normami i przepisami (Dyrektywa niskie
napiecia, zgodnosc¢ elektromagnetyczna, Ochrona $rodowiska, ...).
» Upewnij sig czy napiecie sieciowe w Twojej domowej instalaciji
elektrycznej odpowiada napigciu podanemu na suszarce.
Niewtasciwe podtaczenie moze spowodowaé

nieodwracalne uszkodzenie, nie objete gwarancja.

* Nie uzywaj urzadzenia i zgto$ sie do punktu serwisowego, jezeli:
- urzadzenie zostato upuszczone

- urzadzenie nie dziata prawidtowo.

« Nigdy nie dotykaj jej mokrymi rekami ani nie wtaczaj w

poblizu wody (wanna, umywalka, itp.). %
« W celu dodatkowego zabezpieczenia, zaleca sie @
zainstalowanie bezpiecznika réznicowego pradu

szczatkowego o potencjale nie wiekszym nie 30mA.

W tej sprawie skontaktuj sig z elektrykiem.

« Jesli przewdd zasilania jest uszkdzony, powinien byé
wymieniony przez producenta, przez jego dziat obstugi
posprzedaznej lub przez osobe posiadajaca odpowiednie
kwalifikacje w celu unikniecia niebezpieczenstwa porazenia.

* Suszarka moze byé naprawiana wytacznie przy uzyciu
specjalnych narzedzi dostepnych tylko w punktach

serwisowych.

* Suszarka jest wyposazona w automatyczny wytacznik
bezpieczenstwa. W przypadku przegrzania urzadzenia,

suszarka wytacza si¢ samoczynnie. W takim wypadku, wytacz ja
z sieci i odczekaj okoto 20 minut.

» Nigdy nie zawijaj przewodu zasilajgcego wokoét suszarki.

« Urzadzenie nalezy wytaczy¢ z sieci:

- przed czyszczeniem

- w wypadku jakichkolwiek zakiécen w dziataniu urzadzenia

- natychmiast po zakoficzeniu korzystania z urzadzenia

- jesli musisz je odtozyé, choéby na kilka minut.

« Chroni¢ przed dzieémi.

« Nie uzywa¢, gdy kabel jest uszkodzony.

« Nie zanurza¢ w wodzie i nie moczy¢, nawet w czasie czyszczenia.
« Nie trzyma¢ mokrymi rekoma.

« Nie trzymac za gorgca obudowe, ale za rgczke.

« Aby wytaczy¢ z gniazdka, nie pociggac za kabel, ale za wtyczke.

« Nie stosowac przedtuzaczy elektrycznych.

« Nie czysci¢ za pomocg produktéw $ciernych lub korozyjnych.

« Nie uzywac¢ w temperaturze ponizej 0°C i powyzej 35°C.

GWARANCJA

To urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
domowego. Nie moze by¢ uzywane w zaktadach
profesjonalnych. W wypadku niewtasciwego uzycia,
gwarancja staje si¢ niewazna.

© “Thermo Optimum”: Ochrona wloséw poprzez mozliwo$¢ suszenia
w odpowiedniej temperaturze.

¢ System "IONIC": suszarka automatycznie emituje jony
ujemne, ktére eliminuja tadunki elektrostatyczne, zapewniajac
potysk wiosoéw i utatwiaja rozczesywanie.

UZYWANIE

0 0 0660 O ©

BIERZMY CZYNNY UDZIAL W
OCHRONIE SRODOWISKA!

Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw,
ktére moga by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu

Znacznik temperatury:

* = bardzo tagodna temperatura
*s = temperatura umiarkowana
*se = mocniejsza temperatura

Znacznik predkosci powietrza:
1 = $redni nadmuch
2 = silny nadmuch

Klawisz zimnego powietrza:
Do tatwiejszego utozenia fryzury.

Do bardzo delikatnych i tamliwych wtoséw (niemowle).

POLOZENIE «/1
Do bardzo tagodnego suszenia.

Jesli wiosy sg wilgotne,
zbyt wysoka temperatura mogta by je uszkodzi¢.

POLOZENIE «+/2
Umiarkowana temperatura do podsuszania.

Do podsuszonych wtoséw

POLOZENIE #e¢/1
Mocniejsza temperatura do uktadania wioséw.

lub recyklingowi. W tym celu nalezy je dostarczy¢ do
wyznaczonego punktu zbidrki.

PaZljivo procitati pre upotrebe... @

SIGURNOSNI SAVETI

» Za vasu bezbednost, ovaj aparat je proizveden u skladu sa vaze¢im
normama i propisima (Direktive o najnizem naponu i elektromagnetnoj
kompatibilnosti, okolina,...).

« U toku upotrebe delovi aparata se jako zagreju. Izbegavajte dodir
sa koZom. Pazite da elektri¢ni kabl nikada ne dode u dodir sa vru¢im
delovima aparata.

« Aparat obavezno iskljucite iz elektricne mreZe u sledecim slucajevima: pre
dis¢enja i odrZavanja, kad aparat ne radi ispravno, kad prestanete da
upotrebliavate aparat, kad niste u blizini aparata, iako samo na trenutak.

« Proverite da li napon elektricne mreZe odgovara naponu aparata.

Svaki kvar na elektricnoj mreZi moZe da uzrokuje nepopravljive

kvarove koje garancija proizvodaca ne pokriva.

« Kao dodatnu zastitu veoma preporucujemo da na elektri¢nu instalaciju u
kupatilu montirate uticnicu s prenaponskom zastitom (DDR) od napona iznad
30 mA. Za savet pitajte svog elektricara.

« Aparat nemojte da drZite mokrim rukama i nemojte da ga upotrebljavate
u blizini tekuce vode, umivaonika, kada za kupanje, sudova sa vodom i dr.
« Ukoliko aparat upotrebljavate u kupatilu, elektricni kabl izvucite

iz elektricne mreze odmah nakon upotrebe jer blizina vode moze

da predstavija opasnost i onda kada aparat nije ukljucen.

« Budite veoma oprezni dok aparat upotrebljavate u prisutnosti

dece ili invalida.

o Ukoliko je elektricni kabl ostecen, radi bezbednosti sme da ga zameni
samo proizvodac, oviaséeni servis ili osoba sa odgovaraju¢im znanjem i
kvalifikacijom.

o Ukoliko je aparat pao na tlo ili ne radi ispravno, prestanite da ga
upotrebljavate i pozovite ovlaséeni servis.

o Za resavanje teskoca kod rada aparat pogledajte odsecak "u slucaju
teskoca" ili pozovite prodavca, odnosno ovlaséeni servis.

* Drzati dalje od domasaja dece. %
» Ne upotrebljavati ako je elektri¢ni kabl osteéen. @
* Ne potapati ili ispirati vodom pri ¢i§¢enju.

* Ne dirati aparat vlaznim rukama.

* Ne drzati za vruéi deo aparata ve¢ za drsku.

« Ne iskljucujte povlacedi elektri¢ni kabl ve¢ izvucite utikac.

* Ne povezivati elektri¢ni kabl na produzni.

* Ne distiti sa abrazivnim ili korozivnim sredstvima.

* Ne koristiti na temperaturi ispod 0°C i iznad 35°C.

GARANCIA

Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu.

Ne smete da ga upotrebljavate u profesionalne svrhe.
Proizvodaceva garancija u slu¢aju nepravilne upotrebe ne vazi.

* “Thermo Optimum?”:
CyLere Ha yMepeHoj TemnepaTypy 3awTuhyje sawy Kocy.

o SiISTEM «IONIC>»:
Vasa kosa odrazava sjaj a i lakse ju je razmrsiti.

Depending

optimum on model

[Mepen BUKOpUCTaHHAM 03HaNOMTECh
3 iHCTpyKUiAMY 3 6e3neku.

BE3MEKA

¢ [lepeBipTe, W06 Hanpyra enekTpomMmepexi Bignosigana
Hanpysi, BKasaHiii Ha BallOMy npunagi.

HenpaBunbHe NigknloYeHHA npunaay Ao enekTpomepexi Moxe
npu3BecTy A0 HeNonpaBHUX MOLUKOAXEHb, Ha AKi He
NOLUMPIOETLCA rapaHTiA.

® He KopucTynTechb BallMm NpunafoMm i 3BepHiTbCcA A0
YNOBHOBAX€eHOro CepBic-LeHTPY, AKLLO:

- Ball Npunag ynas Ha nignory @
- AKLLO BiH NpaLioe HecrnpaBHO

® Hikonu He KOpUCTyTECh NPUNaA0OM, AKLLO Y BaC MOKPi pyku
a6o nobnu3sy € Boaa (BaHHa, yMUBaNbHUK Ta iH.)

e inA 6inbloi 6e3neky KOPUCTyBaHHA PEKOMEHAYETbCA
BCTAHOBUTY B €JIeKTPONPOBOALL BaHHW NPUCTPill KOHTPOIO
3anuWwKoBoro (audepeHuUinoBaHoro) ctpymy 3 po6oyum
3HaYeHHAM AndepeHLinoBaHoro ctpymy He sulle 30 MA.
MpoKkoHcynbTyNTECH Y CheLjianicTa 3 BCTAaHOBNEHHA
ycTaTKyBaHHA.

® AKLLO eNneKTPOLUHYP MOLIKOAXEHWI, TO AA YHUKHEHHA
Hebe3nekun oro cnifg 3amiHUTU y BUPOOHUKA, B AOrO LIeHTpI
nicnanpopaxHoro ob6¢cnyrosyBaHHA abo y cneuianicta
HanexHoi kBanidikauii.

® Baw npunaj MoXHa peMOHTYBaTU Tiflbk1 3@ OMOMOrolo
crewjiaNbHUX iIHCTPYMEHTIB.

¢ [lpunap obnagHaHU CUCTEMOIO TEMJIOBOIO 3aXUCTY.

Mpu neperpiBaHHi Npunaj aBTOMaTU4HO BUMMUKAETbLCA.

B ubomMy Bunagky BigknioYiTh Nnpunag Big enekTrpomepexi i
rnoyekaTu NpmbnmsHo 20 XBUIWH.

e [lpunapg cnig BigKNOYUTY Bif enekTpomepexi:

- nepep, O4NLLLEHHAM

- NPV BUHUKHEHHI TEeXHIYHOT Nnpobnemu

- nicnA 3akiH4eHHA BUKOPUCTaHHA

- AKLLO BW 3anuLLaeTe NOro B KYTKY HaBiTb Ha Kiflbka CEeKYHJ.

® He 3anuwanTte npunag y AOCTYNHUX ANA AiTen Micuax

* He BKOpUCTOBYWTE Npunag, AKLLO NOro enekTPOLLHYpP
NOLLKOAXKEHUN

* He 3aHyploiTe Nnpunag y BoAy i He niacTaBnAnTe Moro nig
CTPYMiHb BOAW, B TOMY YMCAI Mif Yac OYMLLEHHA

* He TpumanTe npunag MOKpUMU pykamu

e Konu npunag rapAaYuii, TpuMaimTe NOro He 3a KOpMyc, a 3a pyyKky
¢ Bigkniovaiouu npunag Bif eNnekTpoMepexi, TArHiTb He 3a
eJIeKTPOLUHYp, @ 3@ BUJIKY

* He KopucTynTech enekTponofoBXyBadamu

® He BUKOpUCTOBYNTE ANA ouvmLeHHA abpa3nBHi abo igki 3acobu
* He BukopucToByiTe npunag npu temnepatypi Huxue 0 °C i Buwe 35°C
FAPAHTIA

Baw npunap npusHayeHunn Tinbkn Ana nobyToeoro
BUKOPUCTAHHA.

Moro He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU ANA NPodeciiHOi AiANLHOCTI.
Y BMNaAKy HeHanexHoro BUKOPUCTaHHA rapaHTiA aHyNIoeTbCA.

*"Thermo Optimum”: 3axuct BonoccA 3aBAAKN NOMIpHiN
TemnepaTypi CyLiHHA.

® “Cuctema “lonic”: Baww eH aBTOMaTUYHO BUAINAE HeraTuBHi
iOHN, AKi ycyBalOTb enekTpocTaTUYHi 3apAaK, a Takox HafaloTb
BOJIOCCIO 6n11CKy | po6NATL BONOCCA MEHLU 3anlyTaHUM.

BMKOPUCTAHHA

BiryHkoBuWI perynaTtop TemnepaTtypu:
® = HaunarigHiwa Temnepartypa

ee = cepefHA Temnepartypa

eee = GifblL BMCOKA TeMMepaTypa

9 BiryHKoBUI perynAaTop iHTEHCUBHOCTI NOBITPAHOIrO NOTOKY:
1 = NoOBITPAHUN NOTiK cEPeAHbOT iIHTEHCUBHOCTI
2 = CUNIbHUI NOBITPAHUN NOTIK

e KHonka xonogHoro nosiTpA:
[na kpawoi dikcaLii Baloi 3a4icku.

e [nAa ay>xe TOHKOrO i BpasnueBoro BonoccA (y HEMOBAAT).

@ noNOXEHHA +1
[nA HannarigHiWworo cyLwiHHA.

e Ao Balle BONoccA BONOre, CyLWiHHA NPy BUCOKIN
TemnepaTtypi NOripLWmnTb IXHIN cTaH.

@ NONOXKEHHA ¢/2
CepefHa TemnepaTypa Anda nonepegHboro CyLwiHHA.

e ﬂ,ﬂﬂ nonepegHbO BUCYLLWEHOrO BONOCCA.

© NONOXKEHHA eee/1
Binbw BUCOKa TemMnepaTtypa anAa yknagaHHA BOJIOCCA.

-~

Depending on model

"CLASSIC VOLUME"

"MOVING MASSAGER"

"ROOT LIFTER"

3arnosHavTe ce ¢ NpeAnMcaHnsaTa 3a 6e30MacHocT, npeau Aa
npaBuUTe KaKBOTO U fia e

3A BALLATA BE3ONACHOCT

3a BawaTa 6e30MacHOCT, TO31 ypea OTroBapa Ha AeicTBalluTe
cTaHAapTv v HopmaTtueHa ypeaba (Aupektusu oTHocHo Hucko
HanpexeHwue, EnektpomarinTHa cbBmectumocT, OkonHa cpefa,...).
* YBepeTe ce, Ye BONTaXbT Ha Bawara enektponHcTanaums
CbOTBETCTBA Ha BoNTaxa Ha Bawms ypes. HenpasunHoTo
CBbp3BaHEe MOXe [ja NPU4NHM CbLECTBEHA NOBPea, KOATO He ce
noKpvBa OT rapaHumsaTa.

* He nanonssaiite Bawms ypes v ce CBbPXETE CbC CepBU3EH
LIeHTBP aKo:

- BaWMAT ypes e 6un uanycHar,

- aKo TOI He paboTy HOpMasHo. @
* Bbnpeku Ye Bawmar ypep e HambiHO M30MPaH, HUKora

He ro 13Mnon3BaiiTe ¢ MOKpU pblie Ui B 61IN30CT [0 Boja

(6aHs, mmBKa 1 Ap.)

« 3a fla ocurypute [OMbAHUTENHA 3almTa, By npenopbysame ga
6bAe MHCTanMpaHa npeAaska 3a 0CTaTbyHO ENEeKTPUHECTBO C
onepaTuseH aucdepeHyman He noseye ot 30 mA. CebpxeTe ce ¢
Baluma TexHuK 3a cbBeT.

* AKo 3axpaHBaLymat kabesn e NoBpeLeH, TO ToW TpsibBa fa ce CMEHU
OT NPOU3BOAMUTENS, OT OTOPU3NPAH OT HEro CepBIU3 UMM OT TEXHUK C
Hy>XHaTa KBanuukauus, 31 ga ce n3berHe BCsKaKaa OnacHoCT.

* BawmsT ypes Moxe fa 6bAe peMOHTUPaH, 13MonaBaiky camo
creumantn pe3epBHM HacTu, KOUTO Ce HaMmnpaT eyHCTBEHO B
CEepPBU3HUTE LIEHTPOBE.

* YpeawT e cHabaeH ¢ 6YTOH 3a BK/IOYBAHE W U3KIKOYBaHE 3a
[OMbIHUTENHa

6e3omacHocT. B cnyyait Ha nperpsiBaHe ypeabT cnupa aBTOMaTUH4HO.
ToraBa ro U3Kmno4eTe 1 n34akaiTe NPUONN3UTENHO 20 MUHYTU.

* YpeawT TpsibBa fa 6bae USKIYEH:

- npeay no4ncTeaxe,

- B CMnyyaii Ha NoBpeAM, Bb3HUKHANN Mo Bpeme Ha paboTa,

- BeAHara cnep ynotpeoa,

- ako By ce Hanoxw Aa ro octaBuTe JOPK 3a HAKONKO MUHYTW.

* He ocTaBsiiTe Ha JOCTBIHO 3a feLa MACTO.

* He nanonssanTe, ako 3axpaHsalysT kaben e NnoBpeeH.

* He notansiite ypeaa BbB BoAa M He ro MUNTE NOJ Yelumara.

* He xBawyaiite ¢ BNaxHu pbLe.

« XBalanTe 3a ApbXKaTa, a He 3a 3arpsitata paboTHa 4acT Ha ypeaa.
» M3kniouBaiTe OT KOHTaKTa, KaTo XBaljaTe 3a Wwencena, a He kabena.
* He usnonseavTe ygbrkuTen.

* He nouncTeaiite ¢ abpa3vBHM UN KOPO3MBHM NpenapaTtu.

* He nsnonasaiTe npu Temneparypa no-Hucka ot 0°C u no-sucoka ot 35°C.

TAPAHLINA

To3u ype e NpurodeH camo 3a JomaluHa ynoTpeba.

Tolt He MOXe Aa 6be 13MNoN3BaH 3a NPodecoHanHu Lenu.
lapaHuMsTa ce aHynvpa B Cry4ail Ha HenpasunHa ynoTpe6a.

e “Thermo Optimum” : 3awpmTa Ha KOCbMma Mpy CylleHe Ha
ymepeHa Temneparypa.

» Cuctema "IONIC" [fioHHa]: KocaTa Bu GnecT 1 ce pa3pecsa no-necko.

HAY/H HA YNOTPEBA

a HacTpoiika Ha Temnepatypara:
* = CbBCEM cnaba Temneparypa
s = yMepeHa Temnepatypa
e+ = 10-CUMHA TEMNepaTypa

e HacTpoiika Ha MolHocTTa:
1 = cpefHa Bb3fylHA CTPYS
2 = cunHa Bb3AyluHa CTPYS

CTyfeHa Bb3gyLHa CTPYS:
3a no-go6po dukcmpaHe Ha kocata

3a MHoro [AeNVKaTHU 1 ya3BUMKU KOCK

NO3MLS +/1
33 CbBCEM [e/IMKaTHO 13CyLlaBaHe

Ao Balara koca e BnaxHa, npekasneHo cunHara
Temnepatypa Moxe fa sl yBpeau

NO3NLNA «+/2
YmepeHa Temnepatypa 3a npeABapuTenHo 1acyLiaBaHe

3a npe/BapUTENHO M3CyLIeHa Koca
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MOSVLNS «++/1
Mo-cunHa Temneparypa 3a dvkcupate Ha Bawara koca

Pred uporabo je potrebno skrbno prebrati varnostne @

predpise

ZA VASO VARNOST

* Zaradi vade varnosti je naprava izdelana tako, da ustreza
zahtevanim standardom in pravilnikom (Nizkonapetostne
smernice, elektromagnetna skladnost in skladnost z okoljem,...).
« Preverite, ¢e napetost vase elektri¢ne instalacije ustreza
napetosti vaSega aparata. Nepravilna povezava lahko povzroc¢i
nepopravljivo $kodo, ki je ne boste mogli uveljavljati z garancijo.

« Aparata nikoli ne primite z mokrimi rokami in ga ne

uporabljajte blizu vode (kad, umivalnik, itd.).

« Za zagotovitev dodatne varnosti priporo¢amo, da imate
montiran regulator prekinjanja tokokroga z operativno zakasnitvijo
ne ve€ kot 30 mA. Za nasvet vpra$ajte vasega instalaterja.

« Ce je elektriéni dovodni kabel poskodovan, ga mora zaradi
nevarnosti elektricnega udara zamenjati proizvajalec,
pooblas¢ena servisna delavnica ali pa oseba, ki ima primerno
strokovno kvalifikacijo.

« Va$ aparat je mogoc€e popraviti samo s posebnim orodjem.

« Aparat je opremljen z varnostnim stikalom za izklop. V primeru
pregretja se aparat samodejno ustavi. V tem primeru izvlecite
vtika¢ in poc¢akajte priblizno 20 minut.

« Va$ aparat ima 1 letno garancijo. Garancija postane ni¢na in

neveljavna v primeru: %
- nepravilnega prikljucka, ‘:

- uporabe prikljuékov drugih znamk,

- nenormalne uporabe aparata.

« Va$ aparat je namenjen samo za domaco uporabo. Intenzivna
uporaba, kot na primer v profesionalne namene, lahko povzroci,
da se nekateri deli pred¢asno obrabijo; te dele ni mogoce
zamenjati pod garancijo.

« Hraniti izven dosega otrok.

» Ne uporabljajte e je elektri¢ni kabel poskodovan.

» Ne namakati ali izpirati z vodo pri ¢is¢enju.

* Ne prijemajte aparat z mokrimi rokami.

* Ne prijemati ali drzati za vro¢i del aparata temve¢ za drzalo.

« Ne izklju€uijte iz vti€nice z vlec¢enjem kabla temve¢ izvlecite vtikac.
* Ne vklju€ujte elektri¢ni kabel v elektricni podaljSek.

« Ne ¢istiti z abrazivnim ali korozivnim sredstvom.

« Ne upotrebljajte pri temperaturi nizji od 0°C ali visji od 35°C.

GARANCIJA

Ce imate z aparatom probleme, vas prosimo, da se obrnete na
prodajalca ali poobla$¢en poprodajni servis (glejte prilozeni spisek).

¢ “Thermo Optimum” : Lasje so zasCiteni s suSenjem pri zmerni temperaturi.

e Sistem " IONIC ":
Vasi lasje bodo lesketajoci in lazje jih
boste razéesali.

UPORABA

o Nastavitev temperature:
* = blaga temperatura
es = Zzmerna temperatura
e+ = zviSana temperatura

Nastavitev mo¢i ventilatorja:
1 = srednje mo¢no pihanje
2 = mo¢no pihanje

Gumb za hladen zrak:
Za boljSo utrditev vaSe priceske.

Za zelo krhke in obgutljive lase (otrok).

POLOZAJ +/1
Za blago su$enje.

Ko imate mokre lase,
jih previsoka temperatura lahko poskoduije.

POLOZAJ ++/2
Zmerna temperatura za zaGetno susenje.

Za predhodno susene lase.
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POLOZAJ +#+/1
Visja temperatura za utrditev vase priceske.

SODELUJMO PRI VARSTVU OKOLJA!

Vas$ aparat je izdelan iz mnogih materialov, ki jih lahko
revaloriziramo ali recikliramo.

Aparat nesite na zbirno mesto ali kar v pooblasceni
servis, ki bo poskrbel za pravilno nadaljnje ravnanje.
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Mepeq ncnonb3oBaHWeM 03HAKOMUTLCS C NpaBuiamm
TEXHUKM 6e30NacHOCTM

AN BALLEW BE30MACHOCTW

* B uenAax Bawen 6€30MacHOCTM faHHbIA Npubop COOTBETCTBYET
[leNCTBYIOLWMM HOpMaMm 1 npasunam (AupekTuBa o HU3KOM
HanpAXeHU1, AUPEKTUBA 06 91EKTPOMArHUTHON COBMECTUMOCTH,
OXpaHe OKpyXaloLel cpeabl,...).

« YbeuTech, YTO HANPSHKEHIe YCTPONCTBA COOTBETCTBYET HAMPSHKEHMIO
Baluei anexTpoceTw. Jliobas owwmnbka NOAKMIOYEHNS MOXET HaHECTU
HenonpaBuMbIi yLepd, KOTOPbIA He MOKPLIBAETCS rapaHTHEN.

* He vcnonb3ayiTe yCTPOICTBO M CBSKUTECH C CEPBIUCHBIM LIEHTPOM, €CTK:

- Balle yCTPOICTBO yrano

- BO3HMKa Npobrnema (yHKLMOHMPOBaHNS. @
* Hukorpja He 6epuTe annapat MOKPbIMIA pyKamit v He Nosb3ydTech

M BOMN3M UCTOYHMKOB BOAbI, TaKWUX Kak BaHHa, yMbIBANbHUK UK fp.

« Ecnv Bbl nonb3yeTech CylWwNKoN B BaHHOM, OTKNIOYaiiTe ee nocne
1CMoNb30BaHNS, TaK Kak 61M30CTb BOAbl MOXET NPefCTaBNATb ONACHOCTb,
[l2Xe eCrv CyLINMKa OCTaHOBMEHa.

* YT06bI 06€CneYnTb JONOMHUTENbHYIO 3alUUTY, PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL
B 9M1EKTPUYECKON CETI NPeAoXpaHNTENbHOE YCTPOICTBO OCTATO4HOMO
avdbcbepeHLmanbHoro Toka, paccMTaHHoe Ha HOMUHabHOE 3HaueHne
paboyero andepeHumanbHoro Toka, He npesbiwatowee 30 MA. ObpaTuTtech
33 KOHCYmbTaLMel K KBannuLMpoBaHHOMY SNIEKTPOTEXHHKY.

« Bo nsbexanue no6oro pucka B Cryyae NoBPEeXAEHNs LUHYpa NUTaHNS OH
[0MDKEH ObITb 3aMEHEH U3rOTOBUTENEM, €r0 LIEHTPOM CEPBUCHOTO
06CNYXNBAHNS UK NNLIOM TaKol Xe KBanndmkaumm.

« Bauwe ycTpoIiCTBO MOXET 6bITb OTPEMOHTUPOBAHO TOMBKO C MOMOLLbIO
cneuyanbHbIX UHCTPYMEHTOB, UMEIOLLMXCS B YNONHOMOYEHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

* Annapar “MeeT 3aLLTHYIO CUCTeMY OT neperpesa:

B cnyyae neperpesa (Hanpumep, n3-3a 3arps3HeHns 3afHeit pelleTkm)
annapart 0cTaHaBNMBAETCS aBTOMATAYECKN:

obpauaritecb B OTgen.

* Annapar [OIKeH OTKMIoYaTbCs:

- Nepefj 04MCTKON 1 TEXOBCYXKNBAHNEM,

- B CMly4ae aHoManmil (hyHKLMOHMpOBaHHS,

- KaK TOMbKO Bbl 32KOHUMMM M NOMb30BATHCS,

- €C/N Bbl OTY4UINCh, AaXKE HA HECKOMbKO MUHYT.

« llepXxaTb B HEAOCTYMHOM N5 AeTEN MecTe.

* He ncnonb3osaThb Npu NOBPEXAEHHOM LLHYpe.

*He norpy>xatb B BOAY, He CronackneaTb BO,qOﬁ - faxe ANnsA O4UCTKU.
* He fepxatb BKIIIOYEHHbI B CETb NPMOOP BNAXHLIMKA pyKamu.

* V13-3a HarpeBsa Kopnyca criefiyeT Aepxarb npuéop TOMbKO 3a PyKy.
. ,U.I'Iﬂ OTKJIIO4EeHUs OT CeTU, He TAHYTb 3a LWHYP, a BbiHYTb BUIIKY U3 PO3ETKU.
* He nonb3oBatbcs yAnuHUTENEM.

« [1ns YUCTKM Nprbopa He NPUMEHSITb abpasnBHbIX UMK

KOPPO3NOHHBIX CPEACTB.

* He ucnonb3osatb npu Temnepatype Hwxe 0°C v Bbiwe 35°C.

TAPAHTUSA

370 YCTPOICTBO ObIN0 Pa3paboTaHO UCKIOUNTENBHO ANS AOMALLHErO
1Cnonb30BaHsi. OHO He MOXET BbiTb UCTIONb30BAHO B MPOCHECCHOHAMbHBIX
Liensix. B cny4ae HeKOPPEKTHOrO MCMOMb30BaHNS rapaHTUs MpeKpaLyaeT ceoe
[nencTaue.

¢ “Thermo Optimum” : 3awuTa Boroc 06ecne4mBaeTCa CyLUKON
np1 yMEepeHHON Temnepartype.

« Cucrema «IONIC»: Bonocbl ctaHoBATCcA 6nectawmmu,
Bbl MOXETe NIerko pacyecarb uX.

NCMNOb30OBAHVE

KoHTponb Temnepatype:

* = 04eHb HEXHas CylKa

** = CpefHAs TeMnepatypa

e+« = 60rIEE BbICOKAR TEMMEpaTypa

KOHTPOb CKOPOCTI BO3AYLUHOMO NOTOKA:
1 = cpeAHuiA NOTOK BO3ayxa
2 = 6bICTPbIit NOTOK BO3AYXa

KHonka noga4in XonofHoro Bo3zyxa:
[ing nyuwen chnkcaumn npuseckm

[Ins 04eHb HeXHbIX 1 HYBCTBUTENbHbIX BOSIOC (HANpUMep, Ans AeTen)

nosuunsa «/1
[Inst 04eHb HEXHOM CYLUKN

Ecnu Bonockl MOKpble, CIMIIKOM BbICOKasi Temnepatypa
MOXET WX NOBPEAUTL

MOSULUS +/2
YMepeHHas Temnepatypa Ans NoACYLUMBAHUS BOMOC

[t MofCyIWEHHbIX BONOC

©O0 0 ©066060 O ©

MO3NLNA oe/1
Bonee Bbicokasi TeMnepaTypa Ans yKNagky Bonoc
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